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Eljött ma hozzám a szülőfalum, 
éj volt és busán sütött le a hold 
s fölsírtak bennem kis dajkamesék, 
szent gügyögések, ringó beszéd 
minden, mi régen, régente volt. 

Eljött ma hozzám a szülőfalum, 
s nyögése kongott a hideg falon, 
búcsúzni jöttek a szalmatetők . . . 
hajló akác a héizunk előtt, 
a templom . . . a kut és a régi malom. 

Eljött ma hozzám a szülőfalum, 
s csörgette, rázta a börtön vaséit, 
búgott az akác: hát rabok leszünk* 
s a kutyám rányögte: elveszünk 
s a templom harangja végighasadt. 

Eljött ma hozzám a szülőfalum, 
vén öreg dajkámnak sírja kinyílt, 
kilépett némán a séirga halott, 
csak megölelt és elballagott 
s láttam: a két szeme titokba sirt. 

Eljött ma hozzám a szülőfalum, 
azután elment, a rabságba ment! 
s panasza, könnye, csukló sírása, 
keserve és tusakodása 
azóta egyre a fülembe cseng . . . 

Gyula diák. 

A lovonjáró asszony. 
(Regény.) 

Itta: Cserzy M ihá ly . 

(2) Egyszer azután kemény „o rd ré" jöt t az altókor 
Szegeden székelő vérebtől. Elrendelte, hogy szigorú 
őrjáratokait kell kivezényelni a szegedi és a vásárhelyi 
t anyákra s ¡ha vtalalhdl a legkisebb gyanút észlelik arróli, 
hogy kik küldték -másvilágra az ő embereit , minden 
kihallgatás é s vizsgálat nélkül főbe kefll a z illetőket 
lőni. Keménvfáju ember volt Gáas András , de azért 
ugy érezte, hogy az ő tialpa alat t is égni kezd a föld. 
Megszeppent. A veszedelem füst je a z ő t anyá ja körül 
is úszkált, könnyen rá lehetet t «volna akadni a lap-
pangó tűzre : a jó m a g y a r hazafi általi végbevitt tur-
pisságokra. 

Ekkor azt mondta a feleségének: 
— Anyjuk, jó lesz t isztább levegőre menni. 
— Hová? 
— Haza. a városba . . . Itt könnyen, belénik szorít-

ha t j ák ia lelket. 
Helybenhagyta az asszony is az óva tosságot és 

e g y napáildozat u tán kocsira tett egy nagy fialádát, 
abba belegyömöszölte az urá t . a ládát jó vastagon 
le takar ta szalmával é s 'bekocogott a városba. Éppen 
jókor. M á s n a p reggel tiz fegyveres katona' kuta tot t föl 
minden zugot a Gács- tanyán . Keresték a fiatal 'gaz-
dáit. hogy puskacső elé állitsák. Ekkor ugy é r ez t e az 
ember , h o g y jó lesz betartani a régii közmondás t : ne 
szólj szám. nem f á j fe jem! Nem is szólt semmit . Nem 
is ér intkezett senkivel. Ez az életmód azu t án teljesen 
r á s z o k t a t t a a „magánalk-valóságra". 

így telt a z idő. A n a g y bizonytalanságban lomlháu 
fordult ha ta lmas kereke. Egyik tavasztól' a -másikig 
egy örötókévalóságna-k tűnt föl a z élet. De azé r t von-
szolták a rabbil incseket a z emberek é s abban talál tak 
vigjaszt. ha olykor összejöt tek valamelyik korcsmában, 
ahová nem jutott el a policáj fiitlkésző, gyanakvó 
szeme s ott kicserélhették egymássa l gondolatailkat, 
e lpanaszolhat ták bánatukat , reményt gyúj tha t tak egy-
m á s lelkébe, hogy — megvirrad m é g va laha! . . . Meg 
is virradt . Aminthogy megvi r rad miniden éjszaka, bár-
mii ven söté t és ziwtairos legyen is a z . . . A lányok 
ezalat t cseperedtek, erősödtek, biEta-tón fejlődtek. Mire 
ismét elkövetkezett a z idő. liogv a bujdosók vissza-
térhettek családi tűzhelyeikhez, vissza/mehettek a« ár-

ván hagyott földhöz, már viruló ha jadonokká izitno' 
sod'talk. 

Gács Andrásnak egészen kicsi birtoka volt. № 
apjától mindössze tiz hold földet örökölt, a m e l y é 
husz Iholid homokot váltott a z őrgróf tói. mikor & 
ányás i földeiket haszonbérbe adták. Ezt a vagyonka1 

egy sanokház növelte odabent Tarjámban, ami t a í e ' c ' 
sége j-ussollt Nagvistök Pé t e r uinaiméktól, a z ¡asszók 
szüleitől. A tiz holdon csak e g y sárlkunyhó vollt, 
a tulajdonába került. Még ablak se volt ra j ta . A teteJ1-' 
kuikoricaszánból volt. Csak éppen a r r a szolgált, hoíp 
az ö r e g Gács István, aki tá lasmes térségét tanult. № 
kiment a . iö ldbe" . tegyen egv kis menhely, hová a rn.[ 
ha já t -betette és megbújha to t t az é le tepár jával , ha t Y 

viatar támadt . Gács András Okkor ugy gondolkozö^ 
hogy ha az Ur nem ado t t nekik f iúgyermeket . ba r ' 
mennyire k ívánták is ez t t e le fiatal korukban:, hát m ^ . 
helyettesítik őlk a fiukat a leánygyerekeikkel. 
kicsi koruktól kezsdve u-gv szotktait'ták őket. mimthia »jr 
lettek volna. A legnehezebb munká t végezte tltiéik vel I f ' 

— A ddlctg nem s z é f e n ! — mondták sofcs2 

serkentésképpen. . 
Máskor meg h a követelni merték a jogaikat. 3 

anyjuk cserdí te t t közibük: 
— Neim nevelünk kisasszonyt! . . . Aki aszik, 

dolgozzon . . . Uralkodásból nem éliinlk mög! . . • 
fis há t kivitte Gács András ;a négy lányát a * 

n y á r a é s abban a z esztendőben tavasztól egész ^ 1,-
őszig k in t tantötta őket. Vályogot veretet t vélük, 
vás sa ra t gázoltatott , ő maga pedig hordta ki , r-\ tt 
buzgón a faanyagö t a városiból s mikor minden 
volt. öten összekászoli tot ták a tamyahózat. 
k o n y h á t é s kaim-rát. -Még azon a tavaszom' beiÜ^L^ 
az e g y hold udvar t gyümölcsfákkal!. Hátul, ió 
csiupa cseresznyefát ültettek. Még pedig o lvan 
hogy pár év múlva árig birt át jutni lombjaikon a v y 
sugár . Ezjt a jószágnevelés e lőnyére süriisitette 
G á c s András ennyire . A fák n ía f t sertésekét. a í ] . r j r 
szánokat nevelt és részükre a lka lmas hambár t . J 1 ' ^ 
tatóval ellátott disznóólat. továbbá megfelelő 
és 'istállót barkácsol t össze a leányai s e g i t ^ ^ r 
Még k u t a t is ás tak a ház ellőtt a z -udvar középé11-
után beosztottálk a birtokot. Ezen gabonát, ezen 
rieá't termelünk. Ennvi holdat beü te tünk gvün1* )ir 
fáikkal, ennyit pedig bor- és cseinegeszőllővel. ¿ t ' 
cernás lesz. Amott -burgundiát, mcdJefrte d i n i é t 


